
SE42 OUTBACK



performance and safety, tradition and innovation.

The new SE line stands out in the semi-rigid market:
composed of cabin models – ideal for short and medium

P  r  e  c  i  o  u  s

SE
S  o  m  e  t  h  i  n  g

Elegance, Luxury, Identity, Comfort
S o m e t h i n g   N e w

cruises – it is a perfect synthesis of elegance and comfort,

Solemar composta da modelli cabinati, ideali per brevi e medio
crociere. È una sintesi perfetta tra eleganza e comfort, prestazioni
e sicurezza, tradizione e innovazione.

Gamma
SE, acronimo di Solemar Elegance, fa riferimento alla gamma
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windows are studied to give the interiors bright natural light. The hull and the
cleverly positioned handrails to aid every movement on board. The panoramic

The stern develops with a large platform that surrounds the engines,

steel handrails. Even the passages are comfortable and well protected with

longue, a tidy and functional wetbar, and a large convertible dining area.
 wide hard top protects the cockpit area, where we can find a chaise

installate: importanti dettagli che fanno la differenza e rendono il prodotto unico..

durante tutte le fasi di produzione e infine certificato dal cantiere, con una
bordo. Come nella linea SX, ogni singolo prodotto viene meticolosamente seguito

offrono il perfetto mix di manovrabilità e potenza, con i più alti livelli di comfort sul mercato.
Spingono il battello a velocità ben oltre i 40 nodi, e allo stesso tempo offrono consumi ottimali

P  o  w  e  r  f  u  l

funzionale, e un'ampia zona pranzo convertibile.  La poppa si sviluppa con
impareggiabili.

alle andature di crociera, massimizzando l'autonomia. Con il sistema JPO, le manovre e gli

con tientibene sapientemente posizionati per aiutare ogni spostamento a bordo.
targhetta personalizzata, all’interno della quale vengono indicate le specifiche

C  o  m  f  o  r  t  a  b  l  e

The boat owner, who seeks and chooses this product, pays attention to details,

important details that make the difference and make the product unique.

The bow area includes a large sundeck, protected laterally by elegant stainless

SE42, un battello con i volumi e la comodità di un'imbarcazione, e allo stesso

ciascuno. Questi motori rappresentano lo stato dell'arte nel campo dei  fuoribordo,

Attenzione ai dettagli, alla qualità, allo studio e alla cura di tutti gli impianti di

boat to speeds well beyond 40 knots, and at the same time offer optimal fuel consumption at
of maneuverability and power, with the highest levels of comfort on the market. They push the

ormeggi sono semplici ed il battello rimane sotto il totale controllo dell'armatore.

una grande plancetta che abbraccia i motori fuoribordo, e nasconde al suo
interno una passerella multifunzione per la salita e la discesa in acqua.

tempo la sicurezza e le doti di navigazione tipiche di un gommone. Un'ibrido

La versione Outback di SE42 è spinta da una coppia di  Mercury Verado V12 da 600 hp

dove queste caratteristiche si fondono per creare un prodotto unico nel suo
eleganti corrimano in acciaio inox. Anche i passaggi sono comodi e ben protetti

simple and the boat remains under the owner's complete control.

La zona di prua prevede un grande prendisole, protetto lateralmente da degli

600 hp. These engines represent the state of the art in outboards, offering the perfect mix

genere. L'ampio hard top in vetroresina protegge la zona del pozzetto, dove

The Outback version of the SE42 is powered by a pair of Mercury Verado V12s, each delivering

cruising speeds, maximizing autonom. With the JPO system, maneuvering and docking are

SE42, a craft with the volumes and comfort of a boat, and at the same time

characteristics come together to create a one-of-a-kind product. The
the safety and navigation qualities typical of a RIB. A hybrid where these

U  n  i  q  u  e

by the shipyard, with a personalized label that indicates the specific installations:
product is meticulously followed during all production phases and finally certified
quality, and the care of all onboard systems. Just like in the SX line, each individual

and hides a multifunction gangway for boarding and bathing with ease.

Le vetrate panormaiche sono studiate per donare luce naturale agli interni.
La carena e i tubolari di grandi dimensioni sono progettati per massimizzare

to achieve unparalleled range and reliability.

la stabilità ed i consumi, e permettono di ottenere autonomia ed affidabilità
trovano posto il divano guida, una chiase longue, un wetbar ordinato e

large tubulars are designed to maximize stability and consumption, and allow

S  o  m  e  t  h  i  n  g

S  o  m  e  t  h  i  n  g S  o  m  e  t  h  i  n  g



Charm, Allure, Classic or Sport, different declinations to create the perfect
taste and style of the most demanding customers.

.
prodotto.

ancora oggi unisce eccellenza, desiderio di innovazione, intuizione e passione

Solemar e nasce così Solemar Italia Srl

Solemar oggi, come i partner di cui si circonda, fa della qualità e dell’esperienza
i suoi punti chiave.

S   o   m   e   t   h   i   n   g

da una grande passione per la nautica e, soprattutto, per il marchio stesso.
Un atteso ritorno con importanti investimenti ed un team di professionisti uniti

Solemar Italia Srl was born.

Il prodotto giusto per chi ama navigare e divertirsi in sicurezza, anche con famiglia e

D  e  s  i  r  e  d

S  o  m  e  t  h  i  n  g     V  e  r  s  a  t  i  l  e

Nel 2022 una cordata di imprenditori bergamaschi acquista il marchio
posizionandosi direttamente come leader internazionale per questo tipo diThere are four versions that Solemar offers, expertly designedto satisfy the

harmony between owner and boat. Solemar is a lifestyle, a passion.

In 2022, a group of entrepreneurs from Bergamo purchased the Solemar brand

today, like the partners it surrounds itself with, makes quality and experience

that still today combines excellence, a desire for innovation, intuition and a

united by a great passion for sailing and, above all, for the brand itself. Solemar

per il mare. Solemar è stato il primo marchio a sviluppare gommoni cabinati

o dinamismo, diverse declinazioni per creare la sintonia perfetta tra armatore

A long-awaited return with important investments and a team of professionals

Il marchio Solemar è nato in Italia negli anni ‘80, raccogliendo una sfida unica che

Quattro sono le versioni che Solemar proprone, sapientemente studiate per

e battello. Solemar è uno stile di vita, una passione.

accontentare il gusto e lo stile dei clienti più esigenti. Fascino, incanto, tradizione

The Solemar brand was born in Italy in the 1980s, taking up a unique challenge

its key points.

passion for the sea. Solemar was the first brand to develop cabin inflatable boats,
positioning itself directly as an international leader for this type of product.

a meno dell’eleganza. Solemar è il gommone ideale per coloro che vogliono vivere

A   b   o   u   t

S  o  m  e  t  h  i  n  g

.

Y  o  u  r         L  i  f  e  s  t  y  l  e

or those who want to live unforgettable experiences on board.

esperienze indimenticabili a bordo.

.

forms and for those who cannot give up elegance. Solemar is the ideal boat
with family and children on board, for those who pursue freedom in all its

bambini a bordo, per chi insegue la libertà in ogni sua forma e per chi non può fare

The right product for those who love sailing and having fun in safety, even

separated to gift privacy and intimacy to each guest. The interiors draw refined lines,
the careful selection of the materials gives to each ambient elegance and  harmony.

The internal layout of SE42 is designed to enhance the large volumes below deck: two cabins

l'accurata selezione dei materiali dona ad ogni ambiente eleganza ed armonia.
separate per regalare privacy ed intimità ad ogni ospite. Gli interni disegnano linee ricercate,
Il layout interno di SE42 è studiato per esaltare i grandi volumi sottocoperta: due cabine



46 kn [estimated]

2 x Mercury Verado V-12 600

Benzina / Gasoline

Fuoribordo / Outboard

1200 HP - 882 kW

6400 kg [estimated]

SE

DISLOCAMENTO A SECCO (senza motori)

LUNGHEZZA FUORITUTTO OVERALL LENGHT

MAXIMUM HEIGHT (with signal tree)

Solemar Italia Design Team

LUNGHEZZA DI OMOLOGAZIONE HULL LENGTH (CERTIFIED)

FUEL TYPE

LARGHEZZA FUORITUTTO

PROJECT

ALTEZZA MASSIMA (con antenne)

CONSUMPTION AT CRUISING SPEED

LARGHEZZA A TUBOLARE SGONFIO DEFLATED TUBULAR BEAM

MAXIMUM SPEED

PESCAGGIO ALLA CHIGLIA

RECOMMENDED MOTORISATION

DRAFT AT THE KEEL

13,15 m

14

DIAMETRO TUBOLARI TUBULAR DIAMETER

BERTHSPOSTI LETTO

PEOPLE CAPACITY

BCATEGORY OF CERTIFICATIONCATEGORIA DI CERTIFICAZIONE

BLACK WATER TANK CAPACITY

4+1

NUMERO DI COMPARTIMENTI

WATER TANK CAPACITYCAPACITÀ SERBATOIO ACQUA

TIPO DI CARBURANTE

FUEL TANK CAPACITYCAPACITÀ SERBATOIO CARBURANTE

FULL LOAD DISPLACEMENT

OVERALL BEAM

NUMBER OF COMPARTMENTS

80 lt

CARENA HULL SHAPE

350 lt

9900 kg [estimated]DISLOCAMENTO A PIENO CARICO

4,20 m

2 x 450 lt

"V" profonda / Deep "V"

DRY DISPLACEMENT (without engines)

7

CAPACITÀ SERBATOIO ACQUE NERE

0,84 m

0,85 m

PORTATA PERSONE

3,23 m

SOLEMAR ITALIA SRL

4,18 m

POTENZA MASSIMA INSTALLABILE MAXIMUM POWER TO BE INSTALLED

11.30 m

TRASMISSIONE

SPECIFICHE TECNICHE

TRANSMISSION

MOTORIZZAZIONE CONSIGLIATA

VELOCITÀ MASSIMA

VELOCITÀ DI CROCIERA CRUISING SPEED

CONSUMO A VELOCITÀ DI CROCIERA

AUTONOMIA A VELOCITÀ DI CROCIERA RANGE AT CRUISING SPEED

PROGETTO

130 lt/h (tot.) [estimated]

200 nm

30 kn [estimated]

TECHNICAL SPECIFICATIONS

info@solemaritalia.it  |  www.solemaritalia.it

42 OUTBACK


